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	Text_inf

	MAT: hoo [healthy older] f [female]

	MAP: Codice di individuazione del parlante: M

	Ndl: 01

	REG: N [Neapolitan]



	Speakers_inf

	INp1: F. M., f, 31;08 y.o., Piedimonte Matese (CE)

	INp2: F. E., f, 76;09 y.o., Nuova Zelanda 

	Ndl: 01



	Recording_inf.

	TYP: audio recording, WAV file, recorder model Zoom H4n Pro

	LOC: Policlinico, NA

	DAT: 24/07/2024

	DUR: 17 minutes, 52 seconds

	CON: the recording was made inside the Policlinico, in a windowed, non-soundproof room; therefore, the recording conditions are not optimal. Some ambient noises, such as ambulances and/or presence of medical personnel outside the room, occasionally disturb the signal. There are continuous noises of cell phone notifications in the background.



	Transcription_inf

	DAT: 28/11/2024

	TRS: F. F., F., 32, S. Maria C. V. (CE)

	CMT: the speaker speaks a regional Campanian Italian characterized by recurrent phonetic phenomena, such as the posterization of the voiceless dental fricative [s] in the consonantal /sC/ groups or the vowel reduction of atonal vowels in word final position, which will not be noted from time to time because of their frequency.

	Nst: 137



<note> There are continuous noises of cell phone notifications in the background </note>

TASK 1
G#1: <inspiration> Allora <pause dur=”2.124s”/> le serviranno gli occhiali <pause dur=”0.770s”/> osservi attentamente questa immagine <pause dur=”0.370s”/> e poi me la descriva
<pause dur=”2.571s”/>
F#2: <inspiration> <exhale> <pause dur=”3.603s”/> Allora <pause dur=”0.864s”/> un gruppo di persone 
<pause dur=”1.074s”/>  
G#3: <mhmh>
<pause dur=”1.010s”/>  
F#4: Molto attente in diverse attività <pause dur=”0.706s”/> compreso il cane <pause dur=”1.136s”/> non si accorgono che nel frattempo *gli stanno rapinando 
<pause dur=”1.343s”/>
G#5: Perfetto <giggle> <inpiration> mi puoi dire quali oggetti vede in quell’ immagine?
<pause dur=”2.369s”/>
F#6: Il televisore 
<pause dur=”0.459s”/>
G#7: <mhmh>
<pause dur=”2.432s”/>
F#8: Una poltrona e un divano <pause dur=”2.144s”/> due sedie<ee> antiche <pause dur=”0.746s”/> contro il muro <pause dur=”1.160s”/> un quadro <pause dur=”3.629s”/> una vetrinetta con degli oggetti <pause dur=”4.687s”/> un orologio<oo> <pause dur=”5.924s”/> sembra<aa> <pause dur=”5.340s”/> un orologio incastonato insomma in una specie di<ii> una cosa orribile fra l’ altro <pause dur=”1.118s”/> per me <pause dur=”0.871s”/> gli oggetti con+ / contenuti nella vetrinetta <pause dur=”1.474s”/> questo signore sta portando qualcosa in mano che non so che cosa sia con un’ antenna <pause dur=”0.776s”/> allora se la televisione è qua questa probabilmente è una radio <pause dur=”0.851s”/> <repetition> forse forse </repetition> <pause dur=”1.157s”/>  un giornale <pause dur=”0.640s”/> <ah!> un’ altra sedia qua dietro
<note> During “<pause dur=”1.118s”/>” and “<pause dur=”0.871s”/>” the Giver giggles </note> 
<pause dur=”0.573s”/>

G#9: Okay
<pause dur=”0.620s”/>
F#10: Ho dime+ / ha detto solo cose <eh> ? #<G#11> perché il cane non è una cosa <pause dur=”0.976s”/> <laugh>#
G#11: #<F#10> Sì <pause dur=”1.801s”/> perfetto <pause dur=”0.682s”/># <laugh> ha fatto bene a specificarlo </laugh> <inspiration> <ehm> mi può dire cosa fanno le donne sedute sul divano ?
<pause dur=”1.115s”/>
F#12: Allora u+ / <pause dur=”0.404s”/> le donne ma che questa è una donna ? 
<pause dur=”0.156s”/>
G#13: <mhmh>
F#14: <ah> Sì allora  una la sferruzza <pause dur=”9.669s”/> l’ altra dorme probabilmente 
<pause dur=”0.176s”/>
G#15: Okay
F#16: I bimbi sono attenti, il cane è contento <pause dur=”0.374s”/> <giggle>

TASK 2
G#1: Lei guarda la televisione? 
F#2: Sì<ii> 
G#3: Quali sono i suoi programmi preferiti?
F#4: La Sette <pause dur=”2.539s”/> e<ee> il Nove 
G#5: <mh>
<pause dur=”0.488s”/>
F#6: Cash and Trash ho scoperto ultimamente <pause dur=”0.809s”/> troppo bello <pause dur=”0.641s”/> ieri sera <vocal> stato interessantissimo <inspiration> <ehm>
<note> The Giver laughs after the Follower says ‘troppo bello’ </note>
<pause dur=”0.458s”/>
G#7: Mi puoi spiegare un po’ come funziona questo Cash and Trash?
<pause dur=”0.934s”/>
F#8: Il Cash and Trash <eeh> <pause dur=”0.362s”/> è <vocal> <pause dur=”0.208s”/> praticamente ci sono quattro o cinque <pause dur=”1.025s”/> <eeh> mercanti <pause dur=”0.631s”/> <inspiration> <pause dur=”0.305s”/> <repetition> di<ii> / <ehm> <pause dur=”1.724s”/> di cose antiche probabilmente <pause dur=”2.133s”/> che <exhale> <pause dur=”0.284s”/> attraverso il conduttore che si chiama Conticini se non mi sbaglio anche un p+ / pure carino <pause dur=”0.482s”/> <inspiration> <pause dur=”0.936s”/> <eeh> <exhale> <pause dur=”0.903s”/> <repetition> si si<ii> <repetition> <pause dur=”0.321s”/> acquistano <pause dur=”0.779s”/> delle cose che alcune persone portano <pause dur=”0.649s”/> <inspiration> <pause dur=”0.176s”/> persone che anche loro o sono collezionisti <inspiration> oppure hanno l’ abitudine di girare per i mercatini trovano delle cose strane <inspiration> e le portano lì <pause dur=”0.847s”/> e le vendono <pause dur=”0.673s”/> e me+ / i mercanti fanno il mercan<nn>+ / <vocal> mer_can_te_ggia_mento non so come si dica in italiano <pause dur=”0.933s”/> ma neanche in inglese <inspiration> <eeh> <exhale> <eeh> è carino fanno<oo> l’ asta praticamente<ee> dieci, no venti, no io <vocal> <pause dur=”0.298s”/> que+ / così <pause dur=”0.400s”/>  è carino 
<pause dur=”0.870s”/>
G#9: Mi è capitato di vedere qualche puntata pause dur=”0.301s”/> e una volta c’ era una ragazza che voleva liberarsi <pause dur=”0.437s”/> degli oggetti <i.talkers> <NOISE> <pause dur=”3.001s”/> </NOISE> </i.talkers> degli oggetti<ii> di #<F#10> antiquariato# 
<note> During the sequence “<i.talkers> <NOISE> <pause dur=”3.001s”/> </NOISE> </i.talkers>” someone knocks at the door </note>
F#10: #<G#9> Ma stiamo# registrando anche #<G#11> questo ?#
G#11: #<F#10> Sì#
F#12: <ah> Sì <pause dur=”0.474s”/> <inspiration>
G#13: Voleva liberarsi degli oggetti<ii> <ehm>
F#14: Della #<G#15> nonna <unclear>#
G#15: #<F#14> Della# nonna #<F#16> sì# 
F#16: #<G#15> <ah>#
<pause dur=”0.434s”/>
G#17: <inspiration> <eeh> E mi ha fatto molto ridere perché lei non ne capiva il valore <pause dur=”0.319s”/> #<F#18> mentre<ee> gli antiquari# 
F#18: #<G#17> E invece c’ è ques+ / dottor Rosa# il dottor Rosa fa le valutazioni 
<pause dur=”0.417s”/>
G#19: #<F#20> Esatto#
F#20: #<G#19> Però<oo># molto<oo>
<pause dur=”16.684s”/>
<note> During the pause there is someone talking </note>
G#21: <inspiration> <eeh> Allora tornando a noi <pause dur=”0.336s”/> dunque Cash and Trash okay mi può descrivere la sua giornata tipo ? 
<pause dur=”1.207s”/>
F#22: Ora ? <exhale>
G#23 #<F#24> Sì#
F#24: #<G#23> Che sono# in pensione <inspiration> noiosa <pause dur=”2.048s”/> non <aa>amo fare i servizi come si chiamano i <unclear> / qua a Napoli i <dialect> serviz’ e casa </dialect> <pause dur=”0.711s”/> <giggle> <giggle> però so’ costretta a farli per forza </giggle> <pause dur=”0.277s”/> <inspiration> per cui <pause dur=”0.632s”/> <eeh> <vocal> <pause dur=”0.237s”/> vengo svegliata alle due e mezzo più o meno dal mio gatto perché deve mangiare <pause dur=”1.114s”/> poiché io ho adottato questo gatto da un gattile <pause dur=”0.524s”/> quando sono rimasta sola <inspiration> mi hanno consegnato un bellissimo gatto già battezzato D’ Artagnan <pause dur=”0.753s”/> <inspiration> che però nel<ll> s+ / nello stare con me <exhale> diciamo così <inspiration> un po’ di tempo mi sono accorta che <inspiration> mangiava molto, beveva tantissimo e faceva tantissima pipì <inspiration> <pause dur=”1.221s”/> dubbio
<note> The tag “<vocal>” indicates a vocal fry </note>
G#25: <mh>
<pause dur=”1.171s”/>
F#26: L’ ho portata dal veterinario e gli dico<oo> gli fa una glicemia c’ aveva oltre seicento di glicemia per cui questo mio<oo> gatto d’ Artagnan <pause dur=”0.258s”/> fa l’ insulina due volte al giorno <pause dur=”0.268s”/> <inspiration> per cui quando lui mi chiama a le due e mezzo io gli devo dare da mangiare e gli devo fare l’ insulina <pause dur=”1.195s”/> cerco di riaddormentarmi e poi in questo periodo mi alzo presto alle sei <pause dur=”0.538s”/> perché <inspiration> mi occupo di aiutare<ee> mio cognato mio fratellastro e <name> <inspiration> <pause dur=”0.765s”/> nella gestione della<aa> moglie <pause dur=”0.358s”/> un po’ perché abitiamo nello stesso <whispering> parco </whispering> <inspiration> un po’ perché  io so+ / comunque sono del mestiere <inspiration> #<G#27> un po’#
G#27: #<F#26> <F#28> Certo#
[bookmark: _heading=h.a9jft4lpwpt]F#28: <G#27> Perché# conosco un po’ tutti <pause dur=”0.338s”/> <eeh> <repetition> e e </repetition> <pause dur=”0.487s”/> / e poi Guglielmo ha bisogno di una mano <pause dur=”0.442s”/> Adriana non sta bene e<ee> <pause dur=”0.901s”/> per cui in questo periodo mi occupo soprattutto di lei <pause dur=”0.243s”/> <inspiration> il ve+ / il lunedì <pause dur=”0.369s”/> non nel periodo estivo ma nel periodo invernale io sono abbonata al cineforum <inspiration> di piazza V+ / del Cinema <name> che c’ ho sotto casa *cui il lunedì pomeriggio vado al cinema il venerdì <pause dur=”0.238s”/> tutti i venerdì <inspiration> faccio l’ ambulatorio medico della Caritas *a la <pause dur=”0.533s”/> Chiesa dei <name> <pause dur=”0.406s”/> a largo <name> quella chiesa azzurra sai che <unclear> <inspiration> <pause dur=”0.388s”/> e<ee> così <pause dur=”0.624s”/> <eh> <pause dur=”1.574s”/> sto abbastanza su<uu>+ / sul cellulare perché mi piace fare i giochini tipo quelli che mi avete fatto <vocal> avete sottoposto *Cand+ and / Candy Crash <inspiration> <dialect> ‘ste </dialect> cose qua <inspiration> rispondo ai tremila messaggi che mi manda mio figlio ogni tre *o quattro perché purtroppo ho un figlio bipolare <inspiration> che però <vocal> <pause dur=”0.431s”/> con il litio sta bene <inspiration> <eeh> però quando ha un problema è<ee> <repetition> un <pause dur=”1.711s”/> <whispering> un  </repetition> conti+ <pause dur=”0.424s”/> è un continuo </whispering> <pause dur=”0.387s”/> <inspiration> e <ah> <beh> <pause dur=”0.452s”/> <eeh> <pause dur=”0.546s”/> <inspiration> qualche volta spazzo pure la casa <exhale> <pause dur=”0.342s”/> <inspiration> cucino perché cucinare mi piace odio fare i piatti ma li devo fare per forza <pause dur=”0.955s”/> tutti i giorni il merluzzetto al gatto <pause dur=”1.149s”/>  <repetition> e<ee> <exhale> <tongue click> e </repetition> poi il pomeriggio appunto mi vedo <pause dur=”1.010s”/> <eeh> ch+ / adesso chi c’ è ? Insegno con<nn> <pause dur=”0.723s”/> le parole là
G#29: <mh>
F#30: <eeh> A <repetition> ca+ <pause dur=”0.216s”/> ca+ </repetition> / <inspiration> <pause dur=”0.703s”/> #<G#31> catena#
G#31: #<F#30> <mh>#
F#32: Reazione a #<G#33> catena# 
G#33: #<F#32> <unclear>#
F#34: <inspiration> <repetition> E<ee> e </repetition> poi mi vedo Caro Marziano di Pif<ff>
G#35: Anche io lo guardo
F#36: Perché io adoro Pif che è un uomo intelligentissimo <pause dur=”0.375s”/> ed è siciliano 
G#37: Sì
F#38: <inspiration> Poiché io adoro i siciliani <inspiration> <pause dur=”0.235s”/> l’ hai letto I leoni di Sicilia te<ee> ? 
G#39: No , non l’ ho #<F#40> letto#
F#40: #<G#39> No<oo># e #<G#41> lo devi leggere# 
G#41: #<G#40> Lo devo leggere#
F#42: Assolutame+ non si può stare senza #<G#43> leggere<ee> I leoni di Sicilia <inspiration># 
G#43: #<F#42> Va bene , questa estate# #<F#44> lo farò#
F#44: #<G#43> Di# Stefania Auci 
G#45: #<F#46> Okay#
F#46: #<G#45> <repetition> Ti# ti </repetition> c+ / ti comunico <inspiration> <pause dur=”0.265s”/> ovviamente ho letto tutto Camilleri pe+ c+ / cui mi sono imparata anche un po’ di siciliano <inspiration> ho letto tutto De Giovanni perché adoro De Giovanni <inspiration> ho letto tutto Pino Imperatore altro autore napoletano simpaticissimo comico <inspiration> che se non hai letto niente te lo consiglio <laugh> <inspiration> e che altro faccio ? 
<pause dur=”0.426s”/> 
G#47: Che altro fa ?
F#48: *Spal+ / qualche volta spolvero ma #<G#49> raramente#  
G#49: #<F#48> <laugh># <inspiration> Va #<F#50> bene#
F#50: #<G#49> <ah!># Annaffio le piante perché con me le piante fanno così fanno così guarda <pause dur= “2.190”/> risorgono perché <inspiration> <pause dur=”0.206s”/> <eeh> <repetition> le bucce<ee> le bucce </repetition>  di banana faccio a pezzetti <vocal> e le metto nella terra <inspiration> il guscio<oo> de<ee>+ /  delle uova sode 
<note> During the <pause dur= “1.977s”/> the Follower emulates the movement of the with her hands to show it to the Giver </note>
<pause dur=”0.320s”/>
G#51: <ah> #<F#52> Sì ? questa non la sapevo#
F#52: #<G#51> Le fai a pezze+ / <pause dur=”0.448s”/> sì le# fai seccare <vocal> nel mobiletto le ho messo un po’ s+ / quando sono secche le ho <vocal> <inspiration> e le<ee> s+ / perché c’è un po’ di calcio
<note> The first tag “<vocal>” indicates a sequence of unidentified sounds as if the Follower was having problems articulating what she wanted to say. The second tag “<vocal>” refers to a sound that can be interpreted as meaning “as so on” </note>
<pause dur=”1.039s”/>
G#53: #<F#54> <ah>#
F#54: #<G#53> <eh># Io poi me ne le imparo qua sul coso da Olga, c’ è un coso sulle piante <pause dur=”0.774s”/> e me le vado a leggere allora c’ ho un / <pause dur=”1.296s”/>  un <whispering> come si chiama </whispering> un gels+ <pause dur=”0.261s”/> <repetition> quello quello </repetition> lì che si <dialect> alz’ </dialect> gelsomino ? un gelsomino </repetition> <inspiration> <pause dur=”0.209s”/> <inspiration> <pause dur=”0.193s”/> che mi ha regalato la signora che faceva <eeh> le / i servizi in casa a mia mamma una signora Ucraina che è tornata pure in Ucraina frattempo mia mamma è morta nel duemiladiciassette <dialect> ij m’ so’ </dialect> portata la pianta lei se ne è andata / tornata in Ucraina con la guerra <dialect> pecché </dialect> c’ ha *il figli là <inspiration> <repetition> eccetera eccetera </repetition>  e nel frattempo il gelsomino è cresciuto e ha fatto i fiori
<note> The Giver produces the discursive marker “mh” after the Follower says ‘figli’ </note>
<pause dur=”1.147s”/>
G#55: Meraviglioso io non ho il pollice verde devo dire <inspiration> ora <inspiration> devo far<rr> riprendere un ficus
<pause dur=”1.055s”/>
F#56: <eh> Ficus è facile #<G#57> è una pianta faci+# 
G#57: #<F#56> E sono riuscita<aa># 
F#58: Veramente
G#59: <eh> Sì <laugh> 
F#60: Io ho una *sanseveria che sta crescendo bene <inspiration> e po<oo>i c’ ho una *grassula<aa> che è troppo bellina <pause dur=”3.093s”/> e la sto facendo a tutte le mie amiche della Caritas che l’ hanno vista <ah> no <dialect> ij quell’ n’ c’ vo’ nient’ </dialect> metto un poco di terra <vocal> e cresce <inspiration> <pause dur=”0.413s”/> e poi l’ attuale compagna di mio figlio quando <dialect> so’ venut’ pecchè </dialect> sta a Roma mio figlio sta a Pomezia <inspiration> <pause dur=”0.371s”/> <ehm> <pause dur=”0.359s”/> mi ha regalato una pianta che si chiama di<ii> <vocal>  <pause dur=”0.817s”/> <inspiration> comunque una pianta che <pause dur=”0.331s”/>  è / era così me l'ha portata tre settimane fa <eh> non ti <dialect> crede’ </dialect> <inspiration> gli ho *cambato il vaso gli ho messo la terra nuova eccetera adesso è cresciuta è diventata una bella pianta rampicante con tutti i fiori bianchi bellissimo
<note> The first “<vocal>” is an onomatopoeic sound to reproduce the growth process of the plant.  The second “<vocal>” is a sound used when a term doesn’t come to mind </note>
<pause dur=”1.125s”/>
G#61: Allora il ficus lo porto direttamente a #<F#62>lei <laugh> con me ha vita breve#
F#62: #<G#61> <laugh> <inspiration> <pause dur=”0.753s”/> dove# abiti?
<pause dur=”0.667s”/>
G#63: <eh> Io ho una vita travaglia+ attualmente sono in Campania ma presto ripartirò
F#64: E dove ritorni ? Dove #<G#65> va+#
G#65: #<F#64> Torino#
<pause dur=”0.525s”/>
F#66: <ah> Mia mamma è nata a Torino <exhale> <pause dur=”0.767s”/>  <inspiration> non mi <laugh> lamen+ / <dialect> m’ so’ </dialect> / <vocal> ma lasciò </laugh> / <inspiration> #<G#67> e che ci fai a Torino# 
<note> The Giver laughs after the Follower says ‘Torino’ </note>
G#67: Non le manca nessun <pause dur=”0.768s”/> una lunga #<F#68> storia#
F#68: #<G#67> Anche# te
<pause dur=”0.450s”/>  
G#69: Poi le #<F#70> racconterò#
F#70: #<G#69> Mai# come m+ / <laugh> mai #<G#71> come la mia </laugh> <inspiration>#
G#71: #<F#70> <laugh> <inspiration> Allora tornando# a noi quindi mi diceva che le piace anche cucinare
F#72: <repetition> Sì sì </repetition>
G#73: Perfetto #<F#74> perché#
F#74: #<G#73> *Il moussakà# chiedi a tutta la reumatologia quante volte gli ha fatto *il moussakà
<pause dur=”0.489s”/>
G#75: Allora adesso mi deve descrivere la ricetta *del moussakà
F#76: <ah> Semplice <exhale> diciamo <pause dur=”0.925s”/> alla gr+ / <eh> la greca <pause dur=”0.269s”/> io<oo> <inspiration> <dialect> allo’ </dialect> ho imparato *il moussakà da <repetition> mio suocero mio suocero </repetition> <inspiration> <eeh> abitava / abitavano loro al Pireo <inspiration> però il mio suocero era della Tessaglia
<pause dur=”0.206s”/>
G#77: <mh>
[bookmark: _heading=h.f3bergvtuprt]F#78: <pause dur=”0.141s”/> Perché a+ / co+ / <eeh> come molte ricette anche qui in Campania per esempio la / <inspiration> a’ parmigiana di melanzane c’ è chi fa la *malanzana fritta così c’ è <repetition> chi chi </repetition> la infarina e la cose c+ <pause dur=”0.548s”/> <inspiration> allora patate fritte, zucchini fritti e melanzane fritte <pause dur=”1.033s”/> strati <pause dur=”0.632s”/> <inspiration> con <pause dur=”0.490s”/> <eeh> allora io l’ ho er+ / *europ_pizzata <exhale> no anzi italianizzata diciamo perché la Grecia sta in Europa <pause dur=”0.538s”/> perché loro la moussakà la fanno con la carne di montone che io <pause dur=”0.433s”/> aborro <inspiration> per cui faccio un misto di macinata di <pause dur=”0.323s”/> <ehm> <lip smacking> <inspiration> vitello vitellone quello che sia <pause dur=”0.553s”/> <repetition> e e </repetition> metà di maiale <pause dur=”0.523s”/> <inspiration> allora fai il solito soffritto<oo> che io comunque compro già congelato già fatto<oo> <vocal> <inspiration> <eeh> cipolla , sedano <vocal> e la fai <pause dur=”0.3431s”/> <inspiration> poi ci metti la carne e la fai rosolare poi ci metti <repetition> un<nn>  un </repetition> bel bicchiere di vino rosso magari io preferisco il bianco perché sono allergica al rosso <inspiration> e la fai <vocal> evaporare <inspiration> ci metti poco <pause dur=”0.811s”/> sugo <repetition> p+ p+ </repetition> / poca salsa di pomodoro non la usano molto invece qui <inspiration> chi la fa ci mette come se fosse <repetition> ‘na ‘na </repetition> / una bolognese ma non è così <inspiration> è più carne <inspiration> per cui ci vuole molta carne <pause dur=”0.642s”/> e la fai cuocere parecchio <pause dur=”2.098s”/> sale <pause dur=”0.498s”/> pepe, noce moscata <pause dur=”0.242s”/> cannella <inspiration> <pause dur=”1.793s”/> <eeh> c+ / ho detto pepe ? sì <inspiration> sale <pause dur=”1.540s”/> cannella noce moscata <pause dur=”1.831s”/> molta noce moscata <pause dur=”0.389s”/> abbastanza pepe <inspiration>  un po’ di cannella <eh> <eh> sale ci vuole <inspiration> <eeh> <pause dur=”0.346s”/> okay e la metti a riposo dopo che hai fritto io le friggo il giorno prima le faccio <inspiration> tutto l’ olio <pause dur=”0.926s”/> e le metto il giorno dopo <pause dur=”2.019s”/> strato di carne un po+ / un pochino s+ / sotto perché sennò poi si brucia <inspiration> strato di cip+ / di patate strato di nuovo di carne <inspiration> strato di<ii> <pause dur=”0.405s”/> che ho detto ? zucchini carote no z+ / carote no patate quello che sia <inspiration> strato di nuovo di carne <pause dur=”0.285s”/> melanzane <inspiration> carne e poi si fa una bechamel <inspiration> mo<oo>lto solida in cui poi si mette <pause dur=”0.774s”/> pe<ee>pe , noce moscata, cannella <repetition> eccetera eccetera </repetition> ovviamente <vocal> <inspiration> e due rossi d’ uovo
<note> The Giver produces the discursive marker “mh” after the Follower says ‘”*europ_pizzata <exhale>”. When the Follower says ‘aborro’ she changes the tone of her voice, and the Giver laughs. The first two “<vocal>” refer to a sound that rises in pitch and functions as a filler. The third <vocal> which is before ‘evaporare’ is an onomatopoeic sound that reproduces the sound of evaporating wine. The last “<vocal>” refer to a sound that rises in pitch and functions as a filler </note> 

<note> The Follower integrates her telling with various gestures. For example after ‘le faccio’ the verb that indicates the action of draining the oil is probably replaced by the hand gesture </note>

<pause dur=”0.682s”/>

G#79: Okay
<pause dur=”0.746s”/>
F#80: Si amalgama il tutto <pause dur=”0.302s”/> un bello spessore e poi si mette in forno <inspiration> preferibilmente il giorno / se tu domani vieni a casa mia per esempio <inspiration> io te la faccio oggi <inspiration> perché nel frattempo si insaporisce <inspiration> e la *va+ / la crosticina al di sopra è q+ / è quasi nera , diciamo così <inspiration> che uno si meraviglia perché noi siamo abituati a<aa> non so la pasta <inspiration> al gratin che non diventa così invece quelle sono le spezie che colorano molto e i rossi d’ uovo
<pause dur=”1.217s”/>
G#81: Perfetto grazie <inspiration> allora adesso le #<F#82> faccio#
F#82: #<G#81> Quando volete# io ve la faccio e ve la porto
G#83: Con piacere , perché io amo la moussakà
F#84: <ah> Sì ?
G#85: Sì #<F#86> Quest’ estate#
F#86: <inspiration> #<G#85> Perché# #<G#87> la chiami la moussaka ?# 
G#87: #<F#86> E non lo so#
F#88: #<G#87> <G#89> Si chiama *il moussakà#
G#89: #<F#88> *Il# moussakà
F#90: <inspiration> Solo perché finisce con la #<G#91> A <laugh># 
G#91: #<F#90> Con la A# l’ avevo italianizzato <giggle> <inspiration> <ehm>
[bookmark: _heading=h.9t1skjjnwbr4]F#92: <repetition> <foreign word> To </foreign word> #<G#93> <foreign word> to </foreign word> </repetition> moussakà
G#93: #<F#92> Quindi quando vuole# <foreign word> to </foreign word> moussakà
F#94: <eh> #<G#95> <exhale>#
G#95: Ha #<F#94> ragione#
[bookmark: _heading=h.4y5u0e5cv84n]F#96: <foreign word> Agapi mou </foreign word> #<G#97> <laugh> <inspiration>#
[bookmark: _heading=h.d952s75hyh7d]G#97: #<F#96> <giggle> <inspiration> E ho# imparato <foreign word> *charistò </foreign word> 
<pause dur=”0.299s”/> 
[bookmark: _heading=h.fm8o50y21a8u]F#98: <foreign word> Ef_charistò </foreign word> 
G#99: <foreign word> <repetition> Efcharistò #<F#100> efcharistò </repetition> </foreign word>#
F#100: #<G#99> È l’ eucaristia# #<G#101> no ?#
G#101: #<F#100>  <ah># #F#102> <repetition> Giusto giusto </repetition>#
F#102: #<G#101> La grazia# <pause dur=”0.523s”/> <foreign word> efcharistò </foreign word>

TASK 3
<pause dur=”0.213s”/>
G#1: E<ee> le faccio quest’ ultima domanda
F#2: #<G#3> <inspiration> Sì tanto mi *deverto l’ ho scritto che mi diverto#
G#3: #<F#2> <eeh> <pause dur=”1.518s”/># <inspiration> Conosce la storia di Cappuccetto Rosso? 
F#4: Purtroppo sì
<pause dur=”0.215s”/>
G#5: E me la vuole raccontare ? 
<pause dur=”0.938s”/>
F#6: Preferibilmente no
G#7: <eh> Invece me la deve raccontare
<pause dur=”2.656s”/>
F#8: Allora c’ è <dialect> ‘sta </dialect> povera <laugh> creatura </laugh> <laugh> <inspiration> che deve andare a trovare la nonna malata che<ee> sta in una casupola nel bosco <inspiration> e decide di portarle qualcosina da mangiare <noise> allora prende il cestino lo mette <repetition> sul sul </repetition> braccio e va <dialect> zompettiando </dialect> <laugh> per il bosco alla </laugh> ricerca di<ii> <inspiration> non so le mele le<ee> / <exhale> che te / i funghi <inspiration> che si *trova nel bosco ? 
G#9: I funghi
F#10: <tongue click> I funghi <pause dur=”0.817s”/> <eeh> solo i funghi ?
<pause dur=”1.095”/>  
G#11: Frutti di bosco 
<pause dur=”0.185s”/>
F#12: Frutti di bosco i lamponi quelle robe là dipende poi pri+ / Cappuccetto Ross’ in che paese era <laugh> <inspiration> a un certo punto incontra  un<nn> / un bel cane <pause dur=”0.419s”/> che poi invece era un lupo <pause dur=”1.262s”/> <eeh> <pause dur=”0.820s”/> <whispering> c+ </whispering> / com’ è il fatto ? <pause dur=”1.355s”/> e questo che begl’ / <ah!> che begli occhi che hai <ah> no quello è poi dopo <inspiration> <pause dur=”0.302s”/> il lupo<oo> le dice cosa stai facendo ? io non me la ricor+ <inspiration> cosa stai facendo <exhale> <pause dur=”1.547s”/> sto raccogliendo <pause dur=”0.990s”/> i mirtilli per la nonna <pause dur=”1.383s”/> e se ne va il lupo penso <pause dur=”0.956s”/> lei arriva poi finalmente dalla nonna toc toc <pause dur=”1.090s”/> <eeh> <exhale> <pause dur=”0.598s”/> e le apre <pause dur=”0.222s”/> e apre la porta e trova la nonna <pause dur=”0.678s”/> crede lei <inspiration> <pause dur=”1.261s”/> nel letto <pause dur=”0.940s”/> e le dice <inspiration> nonna che naso lungo che hai e non so perché ce l’ ha lungo <inspiration> che occhi grandi che hai è per vederti meglio e che bocca grande che hai è per mangiarti e lei / e se *lo mangia il lupo si mangia proprio quella poveretta <inspiration> nel frattempo arriva il cacciatore <eeh> spara apre la pancia <laugh> gli fa un cesareo </laugh>  <laugh>  <inspiration> <laugh> si ripiglia *a Cappuccetto Rosso e vissero tutti </laugh> felici e contenti <inspiration> al di fuori del lupo 
<note> The pauses are functional to the parenthetical elements </note> 
G#13: Esatto #<F#14> perfetto grazie#
F#14: #<G#13> Che m+ / <laugh> credo# <laugh> <inspiration> <laugh> che sia così </laugh> <pause dur=”0.203s”/> <inspiration> #<G#15> <unclear>#
G#15: #<F#14> Mi legge queste# parole #<F#16> e abbiamo finito un attimo#

 



